XVI. Usarufa Text 



Compiled by DARLENE BEE 



1 . Two Brothers Get Wives 

1. Mora anonuqmagoma andnuqmagoma yaa maina ahimma atakaiye. 
One old-man an-old-man tree-at was-he beetle broke-he. 

2. Aqaanibo mora waagoma wema memapake pakepake aimmd itamena 
OK one man he below-from knocking sound hearing-he going-up-going- 

uyequyena utaiye. 
up-he went-up-he. 

3. Aanibo unm maitaria aqaaniye.tena wema ataqma aiigemma naraiye 
OK doing was-he-and-he OK saying-I he broke-and raw ate-he that 

min abimma. 
beetle. 

4. Aqaaniye term aaqa ekaiye. 

OK saying-I atmosphere darkened-it. 

5. Abaiimma karaakaq kumitana ke'e naakaraq waaenuno tena titana 
Sun setting-at going-down -it-and-he I where sleep-will-1 saying-he say- 

naamma waipoa wainopo paatemaao tiraiye. 

he-and-he house there-is-so-yousleep-will-you-definitelyjust-say-staysaid-he. 

6. itana aaqiye tena maayana (tana naamma ima waipoaqa wainopo 
Hearing-he OK saying-I being-they-two-and-he hearing-he house not 

paatemaao; keti yabmma waiye oqta ituweka waeyuye; paatemaao tiraiye, 
being-it-so-I sleep-will-you-definitely just-say-stay-you; my stick being-it-is 
door open-after-we-two sleep-will -we -two; Just-say-stay-you said-he. 

7. Mira term wema tiraiye. 
Thus saying-he he said-he. 

8, Titana maitarm awiqmena yopaqa urdaye, 

Say-he-and-he being-he-and-he him-carry-he garden-to did-they-two. 
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9. Urena yaaqa kobakatena kamaama keyubena kabemma kematena 

Did-he sugar-cane go-picked-he sweet^X)tato harvested-he greens 

keqokeq yaqtaaqa yokaq wai qtaqtaaqa apaatarimma mametarata uraaye. 

took -he assorted things garden at being-things com bringing-they-two did- 

they-two. 

10. Ur'etarata mora yabmma komatena min anoniiqmagdmd nokoma 
Did-they-two one garden-stick go-took -he that old-man the -water -edge 

aawabaqa moma itaiye. 
going opened-he. 

11. Yabnapo oqtama ituwetarata minnobaq nokoma auqa pekuraaye. 
Garden-stick -with door opened -after-tiiey-two there-inside the-water 

inside disappeared-they-two. 

12. Pekuraitarata mokenaayana aaqa ekaiye . 
Disappeared-they-two going-eating-were-they-two atmosphere dark- 

ened-it. 

1 3 . Neta maeq uraaye . 
Eating-they-two staying were-they-two. 

14. Keneta maena aqaaniye term aaqa enena taiwakoma aama tiraiye. 
Eating-they-two being-it OK saying-I atmosphere darkening-it insects 

voice said-jt. 

75. Yaatarugorrm\yaatarugonmaamatitatarataitaayuweriamdr 

The-crickets the-crickets voice saying-it-and-they-two heard-they-two- 
mama wirakaraiye. 
and-he one bark -cloak taking covered-up-him -he. 

16. Kaayaqa wirakena mora abakena wagaao titana wema waguraiye. 
Two cover-up-him-he one pulled-up-he asleep-be-you say-he-and-he 

he asleep-was-he. 

1 7. Taiwakoma aama tinama itoreq iitaao aqaaniye term. 

Insects voice saying-it-if getting-up-you not-listen-you OK saying-he. 

18. Mora wakoma taitawaataakoma paki tima iitao. 

One creature lots-of-creatures chirp saying not-listen-you. 

19. Namago aa tinama iitaao. 

The-bird voice saying-he-if not-listen-you. 

20. Wagurermraa kema kaayaq aarama yaqtoqma ameno; irmrurata mira 
Asleep-you-if I two women catch you-give-I; unmarried-girl-two thus 

term we tima milaiye. 
saying-he he tall him-gave-he. 

21. Tima mitarm aqaaniye term maiq uraiye . 

Talk giving-he-and-he OK saying-I being was-he. 

22. Vraitana anonuqmagorrm we itouma keitaitata aabemma yaraae. 
Was-he-and-he the-old-man he getting-up hearing-he-and they-play 

danced-they. 

23. Abe yai marukaq yamaae . 
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Play at ground coming-be-they. 

24. Keyaawana inaruma iraqbn inarurata nopike utaretarata aabe yaraae. 
Dancing-they-and-she girl good girl-two water-in -from grew-up-they- 

two play danced-they. 

25. Iqndkdma irotaupapa kukaiye, 
Their-hair their -back -at came-down-it. 

26. Ayaataaq ignomma keitata ignbtaugoma kara kaayukati iqnbtauraa 
Long-their head was-it-they-two their-hair red people's hair-like was- 

keitana. 
it-and-he. 

27. Minnakbma amitana amituwena we tima mikaiye. 
That-one him-giving-and-he him-gave-he he talk gave-he. 

28. Waapi aqtauma amena mame weqeqa ybmma yoqmakaano; titana 
Bark -cloak-in wrapping him-give-he bringing going-going garden plant- 

yoqmakaune titana. 

have-you; say-he-and-he plant-have-I say-he-and-he. 

29. Yaaq ybmma waiyo titana yaaq ybmma waiye titana. 

Sugar-cane garden is-there say-he-and-he sugar-cane garden there-is 
say-he-and-he. 

30. Kamaa yomma waiyo titana waiye titana. 

Sweet -potato garden is-there say-he-and-he there-is say-he-and-he. 

31. Mora yaqtaakoni awiqa umabiimma uqmakaano titana uqmakaune. 
One thing's its-name Umabumma plant-have-you say-he-and-he plant- 
have-I. 

32. Titana komatea aayabiqa kutea yatbyatb uwo. 

Say-he-and-he go-take-and-you your-backside put-and-then circling 
do-you. 

33. Keinatuwa anaekaq yabnaao tima mikaiye. 
Doing-it-after later come-at-it-look-you talk gave-he. 

34. Mira tena tima mikaiye. 
Thus say-he talk gaye-he. 

35. Aqaanibo tima mitana we minnakbma anbqmagoma timaminiq tima- 
OK talk give-he-and-he he that-one the-old-man telling telling going 

miniq weqena weqena ybpi mbmarena umabiimma yaraqma aayabiqa 
going-he garden-in go-put -he Umabumma tearing-and his-backside putting- 
kumena min inarugbratama yiqnbtaugoratama mititin aqnbtauraa uraiye. 
he those girls-two their-hair-two white woman's-her-hair-like was-it. 

36. Aqaanibo, paaki iraqb taqtaakbrata maitarata aama keteyana yayimb- 
OK, just-so the-good things-two being-they-two voice saying-they- 

nawaena wema amuqa mamakaiye. 

two-and-he come-them-see-did-he he his-pleasure put-for-them-he. 

37. Aayakoma iraqbne uraiye. 
His-viscera good was-it. 
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38. Mirauwatena anura koyakena anoama koma aayaraiye. 
Thus-doing-hemountain-at go-pulled-he his-mother going her-called-he. 

39. Noqeno, kaayaq aarama yiwiqme keune. 
Mother, two women them-carrying coming-am -I. 

40. Etna naamma kuyubuwo; yaarema uwo; yuwiqa mama wiyo; kenara 
You house sweep-you; bed do-you; mat getting make -you; doing-you-if 

awiqme ono mira term anoama tima titana. 

carrying-doing-I thus saying-he his mother talk say-he-and-she. 

41. Anoama yuwiqa wikena wanaa popoq urena aawaqa agatena keitana 
His-mother mat made-she blanket shaking did-she food cooked-she 

minninikaraq awiqmena ko araiye. 

doing-she-and-he those-brides-with her-carrying-he going arrived-he. 

42. Wema anoama kaonena iraqon amuqa marakaraiye. 

She his-mother them-seeing-she well her-pleasure put-for-them-she. 

43. Maina abako iyaiye. 

Being-he his-younger-brother came-he. 

44. Abako yaayamakena o keti waao mora innimma e timiyo tiraye. 
His-younger-brother him-called-he Oh my older-brother one bride you 

me-give-you said-he. 

45. iraqon innimma awiqme epo; mora innimma e timiyo; ke mora 
Good bride her -carrying have-you-certainly ; one bride you me-give-you ; 

mayanune. 

I one take -will -I. 

46. E keti waama mora mayaao tiraiye. 

Yoti my older -brother one take-you said-he. 

47. Kema emma lamenaune; ema waayuka ima mama kaayone uraane. 
I you not-you-give-will-I; you people not putting compliment did-you. 

48. Kema kaayone eqa kema paa uma kaunabo emma iamenune tena we 
I compliment doing-I I just doing burn-I-must-not you not-you-give- 

tiraiye. 

will-I say-he he said-he. 

49. Agaama mamarena awaon aitauqa wema araa araiye. 
Scolding put -he his-brother's his-feet he following arrived-he. 

50. Awaon aitauqa araa ama weqena weqena koaonaimma min anoniiq- 
His-brother's his-foot following going going go-him-seeing-he that old- 

magbma ibimma maina atakaiye. 
man beetle being-he broke-he. 
57 . Weqk weqena min anonumagoma ko y araiye. 
Going going that old-man go danced-he. 

52. Koaonatuwena koma itana we min andnuqmagoma tiraiye. 
Go-him-seeing-after-he going knowing-he he that old-man said4ie. 

53. Naakakena yenb; ke taanikoma term titarm. 
Where-from come -you; my son say-he say-he-and-he. 
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54 . Ke taaniko ke taanikoqa ke naanimma mibaq main aanibo e paa tiraibo. 
My son my son my son there being OK, you just said-he-definitely. 

55. Emb keti waam amena yataarama draatiyo tiraiye. 

You my brother him-give-you this-thing me-show-you said-he. 

56 . Kanaara iye; araatenupo; paatemaao mira ketima wen aama ima itaraiye . 
Well is-it; you -show -will -I -certainly; just-say-stay-you thus saying his 

voice not listened-he. 

57. Mirata tiraiye. 
Thus said-he. 

58. Titana ybpaq awiqmena uraiye. 
Say-he-and-he garden-to him-carrying-he did-he. 

59. Min andnuqmagoma awiqmena kewimma anonuqmagoma yukea aara 
That old-man him-carrying-he going the-old-man pulling all-right me- 

tiraatiyo tena ketimma aawaqa amituwe etabai awiramanupo nokaamma 
show-you say -he saying-he food you-giving-after later her-carrying-will-I - 
paate iyo tena. 
certainly night just -say come say-he. 

60. Awiqma weqena aawaqa kbmama naaiipake mame mbma ketarata 
Him-carrying going-he food go-getting house-inside-from bringing go- 

neqen neqe neqetarata aaqa keenaimma keqnaamma auwagaao tiraiye. 
put -they -two eating eating eating-they-two atmosphere darkening-it as-before 
your-body-asleep-be-you said-he. 

61. Kaayaqa paraakeqa mama kewirakena kaayaqa kabakena. 
Two blankets taking covering-him-he two put-aside-he. 

62. Waayiinbbaqa owana aqaaniye tena wema yawagurena anbnuqmago 
Pool -inside coming-they-two-he OK say-he he come-asleep-he the-old- 

tiraiye. 
man said-he. 

63. Yaakaao, yaakaao, yaakaao ke emma ameniine. 
Easy, easy, easy I you you-give-will-L 

64. Aupaqa maiye; kema abnanune; yaakare kenamaari mameno tima. 
Hidden is-she; I her-see-will-I; slowly 1-alone coming-give-I saying-he. 

65. Wema ima itaraiye. 
He not listened-he. 

66. Wema mira tiraiye. 
He thus said-he. 

67. Koawiqmena ema yaakaao; netuqyaa kaayuka maae. 
Go-him-carrying-he you slowly -do-you; plenty people being-are-they. 

68. Kema awiqmeqa emma mamenune. 

I her-carrying-I you coming-give -will -I. 

69. Nonbbaqa naamma waiye. 
Water-inside house there-is-it. 

70. Waayuka maae; netuqyaa kaayuka maae; awiqmeqa emma mamenune. 
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People there-are; plenty people there-are; her-carrying-I you coming- 
you-give-will-I. 

71 . Yaakaao; yaakaao tima we ma ima itaraiye. 
Gently; gently saying-he he not listened -he. 

72. Ketaka kaayaq yaqtoqma matuma weqeo yopi mbmareqa yomma yoq- 
Saying two grabbing come-tying going garden-in going-put garden 

makaana yaaqa waiyo tima. 
planted-have-you sugar-cane is-there saying. 

73. Yaaqa waiyo titakena tiraiye. 

Sugar-cane is-there say-he-for-him-he said-he. 

74. Kamaa yomma waiyo kamaa yomma waiyo titakena wema agarenae 
Sweet-potato garden is-there sweet-potato garden is there say-he-for- 

tiraiye. 

him-he he anger said-he. 

75. Yuwena abb kegaipo; wema ataama amikaiye. 
Throwing-aside-he his-weariness burning-it-certainly ; he wrapping him- 

gave-he. 

76. M irate tiraiye. 
Thus-say said-he. 

77. Wema momareaq koaonaao tima wema minnako dama ima itaraiye 
He go-putting go-look -you saying-he he that-one speech not listened-he 

anonuqmagon da. 
the-old-man's speech. 

78. We ikamena ikamena weqe weqena yopim dkaraitana naaegoma aiira- 
He liitting-he hitting-he going going-he garden-in put-them-he-it the- 

nobakema ddraranobakema ddydqnobakema anekema aqnonnobakema 
blood eye-inside-from ear-inside-from intestines-inside-from body-from 
koaonawaaena. 
head-inside-from go-it-saw-he. 

79. Minndko abb term tirdiye. 
That-one my-gosh say-he said-he. 

80. Teqena awabn naaopaq awiqmena wena mbtiraiye. 
Say-going his-brother's house them-carrying-he going go said-he. 

^7 . Keti waab mbra timiyo; timiyo. 

My brother one me-give-you; me-give-you. 

82. Emd kaayone iyaonabare kaayone iyaonama maarditaba yuweqa pdd 
You compliment not-seeing-place compliment not -seeing this-concern- 

kinnama mare maao; ke iamenune we tirdiye. 

ing throw-out just as-before putting remain-you; I not-you -give-will -I he 

said-he. 

83. Mird term timd mikaiye. 
Thus saying-he talk gave-he. 

84. Timdmitana wema awaabma yaataabiqd mbra koyokdiye. 
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Talk-give-he-and-he he his-older-brother garden-work one go culti- 
vated-he. 

85. Yaataabiqa y omnia ko yoqmarena yaama and tanamma and tanamma 
Garden-work garden go cultivate-he tree big tree one-big tree-one 

koma aayaataiye, 
going chopped-down-he. 

86. Yaauyqnbbaq annama karataiye. 
Forest-in vine cut-he. 

87. Kareqena kareqena kareqena kareqena kareqena mam marabiyuwena. 
Cutting cutting cutting cutting cutting down ground-on threw-he. 

88. Keti waao, ema yaama ko aayaatikaao tena we ma mat i ma amikaiye. 
My brother, you tree go chop-for-me-do-you say-he he come-talk him- 

gave-he. 

89. Matima mitana awaaoma kumma kemayena ima kemayena kabaaramma 
Come talk-give-he-and-he his-brother axe taking-he bow taking-he 

yubamakena mi kabaarakaq utena unaayaataiye. 

ladder getting-he that ladder -on went-up-he go-up-chopped-down-he. 

90. Aanataayuweqa we ma kabiimma ko karatuwaitana awaaoma meya 
Finished-after he vine go cut-he-and-he his-brother up-there there stay 

mikaq maiq uraiye. 
did-he. 

91 . A bo; keti bako ema yamatiyuwaao; ema keti bako yamatiyuwaao. 
Oh, my little-brother you come-put-for-me-do-you; you my little-brother 

come-put-for-me-do-you. 

92. Kema nbra itaae; aaq en dnaaqa keti waa kema mayaniine; mikaq 
I why is-it; your-ear your wife my brother I take-will-I ; there being-you 

maina pukaao. 
dead-be-you. 

93. Mira ketipike min innikarata iqno kaowarena mininnimma iqnb kao- 
Thus saying-in-from that bride-with their-hair flowing that bride their- 

warena we kouraiye. 
hair flowing-it he went -he. 

94. Koitana mora numagoma yama aonaraiye. 
Go-he-and-it- one bird coming him-saw-he. 

95 . A kaq aanataiye . 
Finally finished-he. 

96. I tana aonaraiye. 
Understand-he him-saw-he. 

97. Aaqiye, numagoma aonatuwena augeqokoma maqte numagoma tima- 
OK, the-bird him-saw-after-he ihC'augeqo-bird all birds talk gave-he. 

mikaiye. 

98. Mora waayuka maiye; ketinogaama awiqmetaa marabitaa kaune; 
One man there-is; my -cousin him-carrying-we ground -we put-will-1: 
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maqte numama yero iena. 

all birds come-you-all saying-he. 

99. Paaqya numago ti maqte numama ireta maakakemma numagoma 

The-little bird say all birds came-they here-from the-birds him-carrying 
awiqme maakaq kakaimma bq numagoma awiqme maakaq kakaimma 
here put-it another bird him-carrying here put -it here thus-back -and -forth 
maakaq miraute taute taute tauteta maakaq marauma maraao. 
back-and-forth back-and-forth back-and-forth here thus put-you. 
lOO.Awiqa aakikigoma awiqmena marabi aawaqa neqena yuwena oniq 

Its-name the-hawk him-carrying-he ground-on food eating-he throw- 
kamaama narena koqa narena pbma narena yaaqa nare keitana wema 
away-he earth-oven sweet-potato ate-he bean-root ate-he pig ate-he sugar- 
augoma taiq umagimma anon naraqa mama keqnan keqnan urdiye. 
cane ate did-he and-it he his-skin bad was-it big at coming as-before as- 
before did-it. 

101 . Titana numama minnako aayaraiye. 
Say-he-and-he bird that-one him-called-he. 

102. Aayateta ye agumaketa wema iraabima agama pubuyama makena 
Him-called-they they gathered -together-they he coals cooking black - 

ayamma ayammd (piginibimma pent) (uturabaibi ayamma) naae ayamma 

paint taking-he paint paint (Pidgin -talk -in paint) (Usarufa-talk-in ayamma) 

pekaiye. 

blood paint painted-he. 

103. Yaayd ayamma pekaiye. 
Green paint painted-he. 

103. Tokbn ayamma pekaiye . 
Blue paint painted-he. 

105. Maqte numago itata mibaq weawe umdgowana wema minnako tiraiye. 
All birds knowing-they there waiting doing-ones-they-he he that-one 

said-he. 

106. Kemb yewatdkbratd urdayakaq waanibo. 

1 those-brothers-two did-they-at be-will-it-certainly. 

107. Kemd pddpdq waayukago bqa ima mirauyuyataba ketena yaatotaamma 
I legendary man-am another not thus-we-two-conceming saying victory- 

aakama anuyaba makauyaba adrannayaba uqmd weqe wemdwitata mi 
plant hiding hill-place wilderness-place planting place he going-he-they that 
kddyukdmd unbpdq uraae. 
people ocean -place were-they. 

108. Unbpdq mate ma merapdq kb etaq urddpota mi kddyukd maranoe. 
Ocean-place taking afar going going-they <iid-they-so-they that people 

put-will-they. 

109. iyaq maranoa. 
Not put-will-they. 
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110. Mi maaniqa tunama kaanatagiye. 
That legend say-I finished-it-being-is. 



1. Once there was an old man, and this old man was in the forest catching 
and snapping beetles. Another man hearing the sound of the snapping came up 
from below. As 1 have said, he was there and he was snapping the beetles and 
eating them raw. It got dark. 5. As the sun was setting he said, 'Where will I 
sleep?' and he [the old man] answered. There is a house here so you will sleep 
there. Be quiet.' As I have said, they two were there and hearing [the answer] 
he said, 'There is no house so [where will I sleep?]' *You will definitely sleep 
here. Shut up. I have a key. We will open the door and we will sleep,' he [the 
old man] said. Thus saying, he said. 

Being there and having spoken, he took him and they two went to the garden. 
Arriving he picked sugar cane, harvested sweet potatoes, took greens, various 
things; garden produce, corn, and so forth they brought with them. 10. Having 
come he took a key, and the old man going to the edge of the water opened [the 
door] . With the stick they opened the door, and they disappeared inside, inside 
the water. Having disappeared inside, they went and were eating and it was dark. 

They stayed there eating. As I have said, they stayed there eating, and as it 
was getting dark the insects began to sing. 15. They heard the crickets chirping, 
and he [the old man] took a bark cloak and covered him [the other man] up. 
Covering him with two he pulled one up and said, *Go to sleep,' and he went 
to sleep. 'If you hear the insects singing, don't get up and listen,' he said. And 
then he said, 'If you hear any creature, any sort of creature chirp, don't listen. 
If the birds sing, don't listen.' 20. 'If you are asleep, I will catch two women 
and give them to you. Unmarried girls [they will be].' As I have said, he told 
him and he stayed there. 

He stayed, and the old man got up hearing them playing. They having come 
were at the place of playing. They were playing, and a girl, two beautiful girls, 
grew up from out of the water, and they all were playing. 25. Their hair flowed 
down their backs. Their hair was long, like white people's hair. That one [the 
old man] gave them to him, and after he gave them to him, he told him 
[some things] . 

He wrapped them up in a bark cloak, and bringing them to him he gave 
them to him. 'Have you planted a garden?' he asked, and he answered, '1 have 
planted a garden.' 'Do you have a sugar cane garden?' he asked. 'I have a sugar 
cane garden,' he answered. 30. 'Do you have a sweet potato garden?' he asked. 
'I have,' he answered. 'Have you planted a thing called Umabumma?' he asked. 
'1 have planted it,' he answered. 'Go get it and put in your backside and circle 
around. Later after you have finished, come and look at them,' he told him. 

Thus saying, he told him. 35. All right, when he had told him, he with the 
old man continually repeating his instructions went on and on to the garden 
where he put it down [the package of girls] and breaking the Umabu plant 
put it in his backside and the hair of the two girls was like a white woman's 
hair. They were just two wonderful creatures, and when they spoke, he saw 
them, and he was very pleased. He was wonderfully happy. 

Being thus happy, he went pulling them after him to the mountain and called 
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his mother, 'Mother, I am coming bringing two women.' 40. *Sweep the house, 
make the bed. Make a mat. If you will do this, I will bring them.' Thus saying 
he told his mother. His mother made the mat, shook the blankets, and cooked 
food, so he came with the two brides. His mother seeing them was very very 
pleased. 

While there, his younger brother came. His younger brother called to him, 
'Oh, my older brother, give me one of the brides,' he said. 45. 'You have 
brought beautiful brides. Give me one bride. 1 will take one. You, my brother, 
will keep one,' he said. 'I won't give you one. You don't pay compliments and 
do things to please people. I pay compliments and do things to please, so I 
shouldn't suffer. I won't give you one.' Thus saying he answered. 

He angrily followed his brother's footsteps and came to the place. 50. Follow- 
ing his brother's footsteps he went on and on, and then he saw the old man 
there snapping beetles. Going on and on the old man went dancing. After he 
had seen him, he realized he was there, and the old man said, 'Where are you 
coming from, my son?' saying he asked. 'My son, my son, my son, come off 
it,' mockingly he said. 55. 'Show me this thing you gave my brother,' he de- 
manded. 'Very well, I will surely show you. Be quiet.' Thus he answered, but 
he didn't pay attention. Thus he said. 

So saying he took him to the garden. The old man taking him he pulled the 
old man, 'Come on show me!' he said; and he answering, 'First I will give you 
food, later I will bring her, tonight. So shut up,' he said. 60. He brought him 
with him and went and brought food from the house, and they ate and ate 
until it was getting dark, and as before he said, 'Go to sleep.' He brought two 
blankets and covered him; putting two of them aside he came inside the pool 
place, and as he said he was [impatiently] lying down, so the old man said, 
'Take it easy. Take it easy. Take it easy. 1 will give them to you. They're hidden. 
1 will see them. Be patient, 1 alone will come and give to you.' ^5. But he 
didn't listen to him. 

He thus spoke {again] . Going to get them he said, 'You take it easy. There 
are lots of people. I will bring them and come and give them to you. There is a 
house inside the water.' 70. 'There are people there. Lots of people. I will bring 
them and give them to you. Take it easy. Take it easy.' He spoke, but he 
didn't listen. 

So saying to him he grabbed two and came wrapping them up, then went to 
put them in the garden, saying, 'Have you planted a garden and is there sugar 
cane in it?' 'Is there sugar cane?' mockingly he answered. 'Do you have a sweet 
potato garden?' 'Do you have a sweet potato garden?' mockingly he answered 
with anger. 75. Disgustedly he [the old man] became tired of him. He wrapped 
them up and ^ave them to him. Thus speaking he said. He went and putting 
them down said, 'Go carefully watching.' But that one didn't listen to {or 
obey] his words. 

He hitting and dropping them went on and on to the garden, and when he 
put them down, blood was coming from their eyes, from their ears, from their 
intestines, from their body, and from their head, and he went and saw it. That 
one, 'My gosh!' exclaiming he said. 80. So saying he went to his brother's house 
and carrying them he went and said, 'My brother, give me one of yours. Give 
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me/ 'You have not seen the place of obedience, you have not seen the advantage 
of giving comphments and pleasure, so concerning this [request] you can just 
forget it and remain just as you were before. I will not give her to you,' he 
answered. Thus saying he told him. 

After telling him, he and his older brother went to make a garden. 85. While 
doing the garden work and making the garden, he went and chopped down a 
very big tree. He cut vine in the forest. Cutting and cutting and cutting and 
cutting he threw it down on the ground. 'My older brother, you go chop down 
the tree.' Saying he told him. So he told him, and his older brother taking an 
axe, taking a bow, and getting a vine ladder, he climbed up the ladder and 
chopped the top off. 90. When it was finished, he [the younger brother] went 
and cut the vine, and his older brother remained way up there. 'Oh, my little 
brother, come and get me. You, my little brother, come and get me.' Why am 
1 doing it? Learn your lesson, your wife, my brother, 1 will take. You remain 
there and die.' Thus in his speaking he took the two brides their hair flowing, 
that bride hair flowing, and he went away. 

He went away, and a bird came and saw him [the older brother]. 95. He 
was really finished [i.e., near death] . He understood what he saw. OK, the bird 
after seeing him, told all the birds. 'There is a man there. My cousins, we will 
carry him and put him on the ground. All you birds come,' he said. At the little 
bird's word, all of the birds came, and from here they carried him and put him 
there, and another bird carried him and put him there, and back and forth from 
branch to branch they carried him. 'Put him thus here [they said]. 100. One 
bird's name was 'the hawk'; he carried him, and on the ground he ate food and 
throwing aside the dirt, he ate sweet potato from the earth oven, and he ate 
bean root, and pig, and sugar cane, and he ate and ate, and his body which 
was withered became big, and it became as it had been before. 

So saying he called the birds. He called them, and they gathered together, so 
he cooked coals and made a black paint (in Pidgin English it is called 'pent'; 
In Usarufa it is called "ayammd'), and he took red paint and painted them. He 
painted them green. He painted them blue. 105. All the birds hearing about it 
were there waiting, and to those who had helped him he said: '1, those two 
brothers have done this and it will remain. I am a legendary man, no one else 
will do like us two.' Saying, he took the victory plant and planted it on the 
hillside, in the wilderness out of sight, and he went away, and they, those people 
[the younger brother and the two women] went over the ocean. 

Over the ocean they went afar, and so those people will remember. Or will 
they not remember? 1 10. This legend which 1 am telling is finished. 
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